
Wpm.

e^gggj

|§3g|§

g^9k

Kamiim

1890. április 20-an

Özvegy anya. (Lásd a 2o 1. lapon.

Ára negyedévre 1 írt 40 kr.
XXXVIII. kötet, 10. szám. Mesye[en hetenkint egyszer, Ili oldalénilet.



24-2 K 1 s

LŐR1NCZ BÁCSI VENDÉGEI.

I ^ 16. SzÁ5'

Most aztán egyszerre ketten is mennétek 
hozzá P Ebből csak baj lehetne. Azt pedig

— Elbeszélés —
(Folytatás.)

mama mindinkább elkomolyodott 
amint a levelet olvasta s a sze­
meibe mintha könycsepp gyűlt 

volna. Gyula aggódva leste, mit log mon­
dani. s kérő hangon szólt:

Kedves jó mamácskam, ugy-é el- 
küldhetem ezt a levelet ? LTgy-é, megen­
geded ?

— Az nagyon bajos, édes ham. En 
már értem az egészet, nem kívánok semmi 
magyarázatot. De amit e levélben kérsz, 
az nagyon bajos dolog.

— De hát miért, anyácskám ■ Hi­
szen nekik tulajdonképen mindegy, akár
én megyek, akár Rudi.

— Meglehet. De ha valakit meghív­
nak. az nem küldhet mást maga helyett. 
És ezt a levelet még arra érthetnék, mint­
ha azt kivánnók, hogy te is mehess, 
Rudi is. Ez pedig szerénytelenség volna.

- De én nem megyek, ámbár tudom, 
Dolina azt sem bánná.

— Azt magam is hiszem, mert igen 
kedves leány, Hanem az atyja, az egészen 
más. Te már elég nagy vagy reá, hogy 
megértsed, úgy is tudhatod már... Tu­
dod, hogy Lőrinez bácsi nem szerette az 
atyátokat, igazi mostoha testvérek voltak, 
nem is találkoztak fiatal koruktól lógva 
és mi nem is ö smerjük. Csak az a kedves 
Dorina erőlteti most, hogy tartsuk a ro­
konságot. Hát azt még nem tudhatjuk, 
mit szól hozzá az apja, aki egy kissé kü­
lönös ember lehet. Azt már hallottam 
róla, hogy éppen a fiukat nem szereti.

nem akarom.
— Oh, attól én nem félek. Dorina 

tudja, mit csinál. Aztán nem is megyünk 
ketten. És ha Lőrinez bácsi bele egyezett, 
hogy egyikünk odamenjen, hát neki bi­
zony mindegy, akár én megyek, akár 
Rudi. Egyikünket sem ismer.

A mama elmerengett és lassan­
ként mást gondolt. Hadd küldje el Gyula 
a levelét, mely csupa testvéri jóindulat­
ból eredt. Majd egy másik levél is megy* 
melyben a mama megmagyarázza a dol­
got és megkéri Dorinát, felelje azt, nogy 
nem teljesítheti Gyula kérését, úgy kell 
történni, amint megállapodtak. Ezért 
tehát igy szólt:

— Jól van, kedves fiam, elküldheted 
a leveledet.

— Köszönöm, kedves jó anyácskám! 
Majd lesz Rudinak kedves meglepetése! j

— No. az még kérdés, szólt a mama 
mosolyogva. Nem ismerjük Lőrinez bácsit, 
tehát nem tudhatjuk, mulatságos lesz-é 
ott lenni a házában. De minden eseti c. 
akármelyitek jut oda, iparkodnotok kell, j 
hogy ne legyen oka rátok megharagudni.
Ö gazdag ember, sokat megtehet a kedves 
leánya kedvéért, de azt bizonyosan nem 
tűrné, hogy alkalmatlanságot okozzatok 
neki, mert ahhoz ő bizonyosan nincs hoz­
zászokva.

E szavak kissé meghökkentették 
Gyulát. Eddig nem is igen gondolkozott 
arról, milyen ember lehet az a Lőrinez bá­
csi. Pedig hát az csakugyan meglehet, 
hogy valami gőgös, kemény ember, akivel 
bajos jó barátságba jutni, kivált az olyan
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nyugtalan fiúnak, mint Budi. No de hat 
az nem bizonyos, talán egészen más­
kép lesz.

Föladta tehát a levelet a postára és 
bölcsen megfogadta a mama tanácsát, 
hogy amig Donnától válasz nem jön, ad­
dig ne szóljon semmit Rudinak.

Csakhogy Budi mégis észre vett va­
lamit és egy ideig hallgatott ugyan, j 
de másnap reggel, mikor együtt indultak 
ki sétára a városka utczáin, már nem birt 
tovább a kíváncsiságával. Boszus is volt 
még mindig amiatt, hogy Dorina nem őt 
hívta, vagy legalább őt is nem hívta. Most 
aztán még valami egyéb titkolózást is 
vett észre.

— Miféle levél volt az, melyet teg­
nap írtál és postára adtál ? kérdé.

Gyula úgy tett, mintha nem hallotta 
volna s egy bolt ablakánál megállva, 
monda:

— Nézd csak, milyen szép nagy lab- 
: dák vannak itt! Ilyen kellene nekünk.

— Bánom is én a labdát! Azt aka­
rom tudni, kinek Írtál levelet ?

- Már hogy én ?
— Igen is te! Hiába akarod elta­

gadni. Azt is láttam, mikor Írtad és azt 
is láttam, mikor a mamához vitted, aztán 

! sokáig beszéltetek s végre a postára sza- 
! ladtál. Talán nem igaz ?

— De! Ez mind igaz.
— No hát akkor én tudni akarom, 

miféle levél az.
• Pedig azt hiába akarod tudni, 

mert nem mondhatom meg.
— Úgy ? Hát valami titok ? Szép, 

nagyon szép ! Éppen erre tanított mindig 
a mama, hogy titkolózzunk egymás előtt.

Most az egyszer csakugyan arra 
tanított, hogy erről a dologról jobb lesz 
semmit sem tudnod. Azért hiaba is lag- 
gatózol, nem mondom meg.

Csakhogy Buditól nem lehetett ilyen 
olcsón menekülni. Most már csak még 
inkább gyötörte a kíváncsiság, s mérge­
lődni is kezdett, hogy titkolnak előtte 
valamit. /

Gyula jól látta, hogy ennek megint 
csak az a vége lesz, ami rendesen, mikor 
Budi nagyon neki makacsolja magát vala­
minek : t. i. roppant pörölés. De most az 
egyszer Gyula keményen el volt szánva, 
hogy nem tagit. Pedig Budi furfan­
gosan fogott a dologhoz, szelíden kérésre 
fogta.

Ugyan Gyuluska, ne légy olyan 
csökönyös ! Hát mért ne tudhatnám én is 
azt, amit te tudsz ? Ha titok, hát én ugyan 

I el nem árulom, azt szentül ígérem.
— Hja lásd, én is igy Ígértem meg, 

tehát meg kell tartanom.
— Ejh, de kiállhatatlau vagy! pat­

tant ki Budi. Mindig örömed telik benne, j 
ha nekem valami kellemetlenséget okoz-
llcltíSZ.

Gyula olyanformát gondolt, hogy ez j 
éppen megfordítva igaz ; de bár kissé bo- 
szantotta, mégis erőt vett magán.

— Jól van jól, csak pattogj! Majd 
egyszer később máskép beszelsz, monda.

— De igen is nem beszélek máskép, 
mert mindig azt fogom hinni és azt is lo­
gom mondani, hogy kiállhatatlan és önző 
vagy, mindent csak magadnak tarto­
gatsz, és örülsz, ha valamiből kitúrhatsz 
engem.
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És mert az apa azt mondta, Gyula 
iparkodott is, bármily nehezére esett 
egyik-másik tantárgy. De azt apja sem 
ellenezte volna, hogy szabad idejében ne 
gyönyörködjék itt a szép tájékban.

Szinte sajnálta, mikor végre haza 
küllőit mennie. Éppen akkor tért meg, 
mikor a táviratokat kihordó szolga a 
házba lépett. Rudi már otthon volt es 
kíváncsian szaladt a mamához.

Kitől van a távirat? Szabad 
megtudni ?

Ezuttal tiyula is kandi volt, mert 
sejtette, hogy Dolinától való. De ő nem 
kérdezősködött, mert tudta, hogy a mama 
úgy is megmondja, ha olyan valami vau 
benne, amit tudnia köll és lehet.

Nem is csalódott, mert a mama igy 
szólt:

Élőre gondoltam, hogy ez lesz 
belőle. Az a kedves jó Dóriim igazán 
szinte tulságba megy.

— Mit csinált? kérdé Rudi.
Azt, amit te meg sem érdemeltél, 

mert ügyetlen és illetlen voltál, mikor 
erről volt szó. De tudom, nem is a te 
kedvedért teszi, hanem csak mert tiyula 
kérte, hogy te mehess helyette. Éhbe 
nem egyezik bele, hanem ezt sürgönyzi: 
»Atyámmal mindent rendbe hoztam, jöj­
jön Gyula is, Rudi is, holnap a reggeli 
vonattal várjuk őket.«

— Éu is? En is ? kérdé Rudi sziute 
kipirulva az örömtől s alig tudva elhinni, 
amit hallott.

— Te is, feleié a mama. Én nem 
akartam ugyan, de már csak nem rontom 
az örömeteket.

Már erre bizony a léjébe szállt Gyu­
lának a vére és nagyon uralkodnia kellett 
magán, hogy keményen ne feleljen.

- Ugyan menj, feleié végre bosszú­
san. Jobb. ha nem is megyünk együtt.

Magam is jobb szeretem. Találok 
én jobb pajtást.

Élfutott. Gyula kissé hoszaukodva, 
de nyugodt lelki-ösmerettel nézett utána.

Sebaj no, gondolá, majd máskép 
vélekedik holnap. Az a jó Doriua bizo­
nyosan megteszi, amire kértem. Ha pedig 
nem teszi, akkor én sem megyek.

Ebbe aztán teljesen bele nyugodott és 
egy maga sétált ki a mezőre. Volt neki ott 
egy kedves helye a dombtetőn, árnyas 
nagy fák alatt, honnan sokszor nézegette 
a szép tájat Egyszer már abba is bele fo­
gott, hogy lerajzolja a gyönyörű képet, 
mely onnan látható volt.

■ Kár, hogy nincs itt a rajz-eszkö­
zöm. .. ámbár ezt iosteni köllcue. . . Jaj. 
csak éu fösteni tudnék., . milyen gyö­
nyörű volna ez! Milyen csodálatos szép 
ott messze a hegység. .. szinte kék. . . 
és a napfény ott a felhőkön!

Ezen aztán órákig el tudott mélázni, 
mert abban telt legnagyobb öröme, ha 
valami olyan képet látott, amit lerajzolni, 
lefösteni volna érdemes. Rajzolgatott, fös- 
tögetett is sokat, s az iskolában a rajz­
tanárnak ö volta kedvencze. Már az atyja 
észre vette ezt a hajlamát, de nem igen 
bátorította.

— Gyakorold, az nagyon szép és 
hasznos, lia valaki szépen rajzol. De ez 
maga nem elég; szükséges, hogy egyebet 
tanulj, aminek még jobb hasznát veszed 
az életben.
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— Oh. az a Borina mégis kedves! 
monda Rudi nagy kegyesen.

Kétség kiviil. De az még kétsé­
ges, hogy ezt nagyon szívesen tette-é? Ezt 
mk Gyulának köszönheted, aki meg­
kérte Doniját.

— Oh, hát ez volt abban a levélben, 
melyet tegnap írtál ? Te mégis nagyon jó

vagy, Gyula! És én hogy megboszantot- 
talak, mikor nem akartad megmondani,

I mi volt a levélben.
Ügy ' Hát megint kíváncsiskodtál,

■ faggatóztál? szólt a mama. Pedig hány- 
; szór hallottad már. hogy ez milyen csúnya 
! hiba.

Biz’ azt sokszor hallotta Rudi. Már

HíMBÁt.ózás, (Lásd a 250. 1:

z apja is intette, figyelmeztette, szokjék 
e erről a csúf és igen megalázó hibáról, 
vfeg is fogadta sokszor, de azért mindig
■sak a régi maradt.

Most azonban szerencséjére nem volt 
dejök, hogy sokat beszéljenek erről. Re­
miim kellett az utazásra, össze szedni 
holmijukét, csomagolni, hogy holnap ko-

I rán reggel készen legyenek. Ez pedig 
1 nagy és nehéz munka volt, el sem készül­

ték volna vele, ha a mama nem segít. 
Mert biz ők magukkal vitték volna talán 
magát a házat is, annyifélét hordtak ősz­
szel a mama aztán kiválogatta, mire lesz 
igazán szükségük s ez szerencsésen bele 
fért egy ládába.
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Másnap reggel korán talpon voltak 
s alig várhatták, hogy már induljanak. 
Persze a mama kisérte őket a vasúti állo­
másra s előbb még egy kis pénzt is adott 
Gyulának.

Ez a kettőtök utravalója. Ott a 
nagy városban láthattok valamit, amit 
nagyon megkívántok. Hát vegyetek maga­
toknak valami emléket. Csak holmi 
haszóntalanságra ne pocsékoljátok el.

Gyula megígérte, hogy okosan fog­
ják a pénzt felhasználni. Aztán beültek 
a vasúti kocsiba s a vonat elrobogott 
velők.

Az utón nem volt semmi kalandjok, 
a kényelmes kocsiban több más utassal 
ba j nélkül megvoltak s éppen mert idege­
nek közt ültek, Rudi is meglehetősen 
csöndesen viselkedett. Ez nem is esett 
nagyon nehezere, mert az utazás nem 
*e 1 tóit nagyon sokáig. Par őrá múlva a 
vonat egy óriási csarnokban állt meg s a 
kalauz minden kocsiba bekiáltott:

Budapest! Tessék kiszállni!
Kiszálltak Gyula és Rudi is. Mal­

iit aztán kissé ijedtebben néztek szét. 
Tömérdek ember szorongott, tolongott a 
nagy csarnokban s igyekezett az ajtó felé. 
A két testvér is oda ment a többi ember 
után.

Itt most várnunk kell, szélit 
Gyula. Itt fog keresni Dóri na. vagy a kit 
Ő ide küldött érettünk. Álljunk ide félre, 
almi kevesebben vannak.

Felre vonultak a nagy váró csarnok 
egy csöndesebb részébe és vártak. Az volt 
az utasítás, hogy ne álljanak szóba senki­
vel, ne hallgassanak senkire, csak aki 
majd Lőrinc« bácsi és Perina nevében

fogja őket hívni. Mert sok gonosz furfan­
gos ember akad a nagy városban, aki ha­
mar észre veszi a tapasztalatlan idegent 
kivált az ilyen gyerekfélét, s aztán elá- 
mitja, megcsalja.

Gyula türelmesen várt, do Rudi mi­
hamar kifogyott a béketűrésből, izgett- 
mozgott, hol elment pár lépésre, hol visz- 
szatért, mígnem egyszerre csodálkozva 
állt meg. Nem messze tőlök nagy halmaz 
podgyász volt a földre rakva: ládák, cso­
magok, kosarak. Egyik kosai* pedig moz­
gott, Igen, valósággal mozgott, kapargálás 
is hallatszott belülről.

Ugyan mi lehet benne ? szólt 
Rudi kíváncsian.

Körül nézett, de nem volt közel senki, 
aki a podgyász-csőm óval törődni látszott 
volna. A gazdája más valahol járt. Ez 
nagyon kedvére volt Rudinak, mert igy 
megvizsgálhatja, mi van abban a koséi­
ban. Le is hajolt és fölkapcsolta a szijjal, 
mellyel a kosár födele le volt szorítva.

Alit csinálsz, Rudi ? kiáltott rá 
Gyula. Hagyd békén a más holmiját!

De már későn volt. Rudi éppen föl­
emelte a kosár födelét s ebben a pillanat­
ban mint a villám szökkent ki egy gyó­
nj öiíí macska, a kellemetlen fogság után 
egészen megvadultan eredve szökésnek,

~ -Uy• Fogják meg! Fogják meg! 
Elszökik, el fog veszni! kiáltá ekkor mind 
a két fiú nagy ijedelemmel.

Éppen ekkor ért oda egy öreges ur, 
a podgyász gazdája.

Ejnye, ti semmire való ficzkók! 
kialtá nagy haraggal. Hogy mertetek 
hozzá nyúlni ahhoz a kosárhoz ?
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_Oh kérem, én csak. . .izé .. .na­
gyon mozgott. .. csak látni akartam, mi 
mozog benne, hebegé Budi.

No megállj, majd adok neked 
mindjárt nemcsak látni valót, hanem meg­
érezni valót is.

(Folytásta k">vetkezik.)

KIS gyermek A LÉPCSŐK.

M
]';(< a lábán (difi áü,

Tip, tip, tip, ^
S már is lépcsőn szaladgál.

Tip, tip, tip.
A pályából nem rég bujt ki,

Tip, tip, tip
S már ma garádicsra fut lu,

Tip, tip, tip.

Vigyázz, vigyázz, mig nem kcsb,
Hop, hop, hop 

Nehéz neked még a lépcső.
Hop, hop. hop.

Brie sántái kicsi lábad,
Hop. hop, Imp

S megölöd az orrocskádat,
Hop, hop, hop.

Im jós bácsi.

szelíd darvak
_Természetrajz! csevegés. —

(Képpel a SIX-5I». lapokon.)

'INAP egy szép napon, hogy me­
gint ott jártam az állatkertben, 
meglátogattam újra hosszú lábú. 

hosszú csőrű kedvenczeimet, a durvákat.
Az igazat megvallva, nem sokat törődtek 
velem. Az egyik ott gázolt tovább a ki-; 
árok pocsolyájában, a második meg csön­
desen állt egy helyben, mintha mélyen 
gondolkoznék. Bizonyosan arra gondolt, 
hogy mégis csak jobb volna messze kint 
lenni a szabadban, és nagy baj, mikor 
valakinek szárnya van, mégsem repülhet, 
mert kitépték a repülő tolláit. j

De meglehet, akkor sem repülne el, 
ha bírna. Mert a daru nagyon meg tud 
szelídülni s én éppen azért szeretem, mert 
két igen érdekes példányát láttam. Ezé v- 
ről akarok egyet-mást elmondani.

Az egyik félig-meddig rab volt, egy
madárbarát természet-tudósnak a rabja.
Sokféle ritka s érdekes madár volt ott 
együtt, igen kellemes fogságban. Mert 
tágas helyük volt, a hol röpködhettek, mo­
zoghattak, s akár azt is hihettek, hogy 
szabadok. Itt élt az én két darum is és 
nagyon nyugodt elégedett volt az ele­
tek, mígnem egy napon nagy szomorúság 
történt: az egyik daru megbetegedett s 
nem használt neki semmi gyógyítás, ápo­
lás. biz’ ő szegény fölfordult, kimúlt.

Tudós gazdája sajnálta, de bele nyu­
godott : hanem a másik daru nem tudta, 
oly könnyen elviselni párja vesztét. E nap­
tól fogva vigasztalhatatlan volt, szem­
mel láthatólag fogyott, csenevészedett és
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látni lehetett, busy ha így tart tovább, 
mihamar elpusztul nagy bánatában. A 
tudós madárbarát mindenfélét próbált, de 
hiába 1 Végre egy furcsa öt­
lete támadt. Egy nagy tü­
kröt vitetett ki a madarak 
tanyájára s egy bokor mel­
lett jól megerősítve állíttató 
föl. Nem is csalatkozott.
Ettől fogva a bus daru egé­
szen megváltozott. Amint a 
tükörben a saját képét meg­
pillantó. elfeledte a szomo­
rúságát. vígan ugrált, tol­
lászkodott s mihamar újra 
erős és fürge lett. Azt persze 
soha sem lehetett kideríteni, 
mit gondolt daru barátunk ; 
azt hitte-é, hogy akit a tü­
körben lát, az egy másik 
daru s talán éppen az ő ked­
ves társa, vagy pedig rá is­
mert saját magára és any­
ucira tetszett magának, hogy 
elfeledte minden bánatát A 
többi madarak csöppet sem 
törődtek a tükörrel, pedig 
azok is láthatták magukat 
benne.

Egy másik szelíd daru 
nem fogságban élt, hanem 
egészen szabadon s olyan 
vig és okos ftczkó volt. hogy 
mindenki szerette s dédel­
gette. 0 is pontosan megis­
merte azokat, akik kedvében jártak és 
ellátogatott minden udvarra, a hol cseme­
gére számithatott. Nem is távozott addig, 
mig meg nem kapta a porczióját.

Ennek sem volt párja, de azért nem 
búsult egy csöppet sem. hanem keresett 
magának pajtást. Talált is, még pedig

ugyancsak furcsát: egy nagy bikát. Hogy 
a hatalmas bika is szerette-é, nem tudom; 
de soha sem bántotta s lassanként egé­
szen megszokta, hogy a bolondos madár

ott ugráljon körülötte. Mert a daru, ha 
csak szerit ejthette, mindég követte a bi­
kát. elkísérte a mezőre s hol előtte, hol

mögötte sétált, de soha sem távozott mesz- 
szire tőle. Mikor aztán a bikát, rnert- 
.lágyon vad és veszedelmes lett, levágtak, 
daru barátunk más pajtásokat keresett,

még pedig ismét négylábuakat, A juho­
kat. teheneket kisérte ki a legelőre, de 
már ezeket nem tisztelte oly nagyon, 

mint a hatalmas bikát, sőt 
uralkodni akart fölöttük. 
Ide-oda terelte őket s ha 
valamelyik nem engedelmes­
kedett. azt ugyancsak meg­
vagdalta a kemény csőrével. 
Ennek a pásztorkodásnak 
aztán egyszer-másszor rósz 
vége is lett. Egy napon ne­
hány ijedős juhocskát any- 
nyira megriasztott, hogy 
ezek eszeveszetten eliramod­
tak s a kövér buza-vetésben 

g kezdtek legelészni. A daru 
« ezt nem bánta s abba hagyta
1 a makacs engedetlenek iil- 
:g dözését; de bánta a vetés

gazdája, ki éppen ott járt és
2 behajtotta a juhokat a tilos­
ai hói, mig a daru szépen haza

sétált.
Az ilyen csínyeket azon­

ban megbocsátottak neki a 
jól tartották. Legkedvesebb 
eledele a kenyér volt s el­
vette kézből is. De ha azt 
akarta, hogy a földre szórják 
neki, akkor a szájába ka­
pott darabot először letette 
a földre s onnan vette föl 
újra. Az öreg szakácsnéval, 
aki rendesen etette, igen jó 

barátságban élt. Ha a rendes etetés ide­
jén nem látta, keresésére indult s be­
járta az egész házat, udvart, figyelve a 
hangokra, léptekre, mert még erről is rá
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ismert és örvendezve szaladt eléje. Nagy 
barátságuk még a daru kicsi korában 
kezdődött, mikor az öreg szakácsnő sokat 
foglalkozott vele s ölben hordozta pihenő 
helyére éjszakára. Ha esős, bus idő volt, 
korán szeretett lepihenni s ott űgyelgett 
a szakácsnő körül, várva, hogy ez nyug­
vóra vigye. De szép időben nehéz volt 
megfogni. Bujkált, húzódozott, éppen mint 
egyik-másik makranczos gyermek, aki 
még nem akar lefeküdni.

Csak akkor haragudott hű ápolójára, 
ha ez valamikép megfeledkezett az etetés­
ről. Mert éhezni nem szeretett, s olyan 
nyugtalankodást vitt véghez, mint akár­
melyik türelmetlen kis gyerek. De ez csak 
ritkán esett meg, s mindenki szerette a 
vig és okos madarat, mely sokáig boldo­
gan élt ott az udvaron.

HIMBALÓZÁS.
(Képpel a 24f>. lapon).

íaoyszerü fölfedezésre bukkantak Gi- 
zike és Vilike, amint ott sétáltak 

a mezőn.
— Nézd csak, Giziké, ott egy nagy 

fa-tuskó! Milyen pompás!
G izike látta, de nem értette mindjárt, 

miért volna az olyan nagyon pompás. 
<,'sakhogy Vilike rögtön megmagyarázta.

Hát nem látod? Amott meg egy 
hosszú deszka hever, azt ráfektetjük és 
kész a hinta.

— Az ám, csakugyan! Jaj de jó lesz. 
árt dologhoz is láttak. A deszka 

nehéz volt ugyan, de egyesült erővel 
mégis fölemelték és rávetették a tuskóra.

Éppen hozzá akartak fogni a mulat­
sághoz, mikor arra ment az öreg csősz 
és kérdezte, mire készülnek ?

— H iszen láthatja: hintázni fogunk!
— Hm ! De aztán értenek-é hozzá ?

No már erre csakugyan nagyot köl- 
lött nevetni. Ilyet kérdezni! Ugyan men­
jen dolgára, Mihály bátyó!

— Jól van no, hiszen megyek, szólt 
az öreg. Csak úgy gondoltam, hogy... 
azért bizony nem kellolyan nagyon nevetni 
az öregen!

Odább is ment, Giziké és Vilike 
pedig hozzáfogták a játékhoz, mely na­
gyon mulatságos volt. Fölemelkedtek 
meg leszálltak, közben meg is tréfálták 
egymást s hol az egyik, hol a másik, mikor 
a földhöz ért, lenyomta a deszkát, úgy 
hogy a másik fönt lebegett a levegőben. 
Ezen aztán jót lehetett nevetni.

— Éppen Giziké nyomta igy le a desz­
kát és tréfálkozott Vilikével, aki csöppet 
sem bánta, hogy ott lebeg a magasban. 
Úgy képzelte, mintha lovagolna. De egy­
szerre aztán olyanformát érzett, mintha 
madár volna, mert röpült, csakhogy lefelé, 
és nagyon hirtelen, és csak egy pillanatig, 
aztán fájdalmas sikoltással eszméletlenül 
terült el a földön.

Mi történt? Nagyon egyszerű kis 
dolog. Giziké, amint ránehezedett a deszka 
végére, egészen közel egy tarka kis pillan­
gót látott meg. Már ezt persze hogy meg 
kell fogni. Nem gondolt semmi egyébre 
s hirtelen leugrott a deszkáról. A deszka 
másik vége, melyen Vilike lovagolt, ter­
mészetesen abban a pillanatban gyorsan 
lecsapódott és Vilike nagyot ütődve terült 
el a földön.

Az öreg Mihály bátyó még nem járt 
messze és meghallotta a sikoltást, Visz- 
sza is fordult oda mindjárt.

— Ehol ni! Mindjárt gondoltam, 
hogy baj lesz. De hát nevettek rajtam.

Giziké csak bámult nagy ijedtében. 
Mihály bátyó pedig gyorsan ölbe kapta 
Vilikét és vitte be a házba, útközben még 
azt is megmagyarázta a szepegő Giziké­
nek, mért és hogyan okozta a bajt.

Vilike bizony megfeküdte nehány 
napig a nagy zuhanást, s jó szerencse,



hogy komolyabb baj nem lett belőle. Gi­
ziké naphosszat ott volt az ágya mellett 
és mulattatta, mikor pedig újra kisétál­
hattak, igy szólt:

— Tudod, Vilike, máskor ha okosabb 
ember mond valamit, amit furcsának 
gondolunk, hát először majd kérdezgetjük, 
hogy megértsük, és nem nevetjük, mert 
a ki hamar nevet az intésen, azt hamar 
eléri a sirás.

t) Z VÉG Y ANYA.
(Képpel a ezimlapon.)

MIND, mind egyformán szerellek. 
Mind szivemhez nőttetek!

Hogy is fennél; különbséget., 
Gyermekeim, Időztetek ?

De nmiy szivemben együtt 
Egyszerre van helyetek:

t lenibe, csak egymásután 
Ültethetlek titeket.

Oh, nmiy a bús kárügyön 
Gyötrődtem át heteken,

S ott, vergődtem forrva-fázva, 
Nehéz láztól betegen :

Súlyos, hosszú álmaimban 
Csak titeket láttalak. . .

Mint kétszeres árváimat 
Jajgatva gyászoltalak.

Jó agátok sírja mellé 
Engem is temessenek?

Orvos ur !. . . A gyermekimért !. 
Oh, az anyát mentse meg!

S az orvos kezét Istennek 
Szent irgalma vezeté:

Felgyógyultam, s életem most 
Ismét (gyermekeimé.!

KETFELE KINCS.
— Párbeszéd.
Képei a 252. lapon.)

— .Tut.tska ! Hová mégy? Nagyon 
sietős a dolgod ?

- Dehogy sietős! Csak úgy őgyel- 
gek. mert anyácskám elküldött hazulról; 
azt mondja, nagyon fáj a feje és csönd­
ben akar nyugodni, hát olvittem a kis 
öcsémet nagyapámékhoz, és most nem 
is tudom, haza menjek-é, mert még fül 
találom ébreszteni anyácskámat.

— No, akkor hát jöjj he hozzám 
egy kicsit.

— Be is mennék szívesen, kedves 
Aranka kisasszony, csakhogy... izé...

— No’s, mitől félsz ? Talán nem 
engedi az édes anyád ?

— Oh, dehogy! Hiszen az mindig 
csak Aranka kisasszonyt emlegeti, azt 
mondja, hogy igazán jó a neve, olyan ara­
nyos jó szivű. .. de a kisasszony nénikéje 
talán nem szereti, ha ilyen szegény leány, 
mint én, bejár a házába.

— Ugyan már mit beszélsz! A néni­
kém tudja, hogy szeretlek ; hiszen emlék­
szel. még mikor édes jő mamám élt, akkor 
is sokszor beszóltál. No, csak jöjj szapo­
rán, majd megmutatom az uj bábumat.

— Megint uj bábuja van ? Már azt 
megnézem. Jaj de jo is Aranka kisasz- 
szonynak, hogy mindent kap. amire 
kedve van.

— No, nem éppen mindent... az 
nagy szó. En nem is kívánok sokat. Add 
a kezed, menjünk be... igy ni. Van egy 
szép kis kanári madárkám is, még azt 
sem láttad. Oly gyönyörűen csattog!



252 Kis

Meghiszem! Bizonyosan szebben, 
mint mikor nálunk az én kis Pisti öcsém 
sivalkodik.

Már ez nagyon valószínű. No itt 
az én szobám. Lépj be. így ni! Most 
aztán te mondd meg, mivel akarsz játszani. 
Te vagy a vendég.

Oh kérem... dehogy! Nem is 
merném mondani. Be még ha akarnám sem 
tudnám, annyi itt a gyönyörű szép dolog. 
Jaj Istenem, de 
csak boldog is 
Aranka kisasz- 
szony!

— Már ugyan 
miért gondolod 
ezt. te bolió!

— Hogy ne !
Hiszen egész pa­
radicsomként csak 
ez a szobája is!
Milyen gyönyörű 
ez az uj bábu!
Ni, a madárkának 
meg milyen szép 
kalitkája van! Itt 
meg a sok szép 
képes könyv... 
itt meg a nagy 
szekrény tele szebbnél szebb ruhákkal!... 
Hjaj.aj! Bizony csak vannak boldog em­
berek a világon!

Ejnye Juliska, ezt már egészen 
úgy mondtad, mintha irigykednél.

— En ? Isten mentsen! Csak úgy 
elgondoltam . . . milyen szép itt minden, 
nálunk otthon pedig semmi sincs az effé­
lékből. Oh, Aranka kisasszony, akinek 
ilyen bőven van kincse, az nem is tudja.

Aranka és
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mi a szomorúság. Be akinek semmije 
sincs, mint nekem. . .

— Nem jól mondod ezt, Juliska. No, 
ülj csak ide mellém. Hát te azt hiszed, 
hogy ez valami nagy kincs, amit itt látsz ?

Már hogy ne hinném !
És melyik az? Mutasd meg. Nézz 

jól körül. . . talán ott az a bábu? Két fo­
rint volt az ára, az igaz ; de elkopik, ösz- 
sze törik s ha lesz pénzem, veszek mást; ha 

nem lesz, nem ve­
szek.

— No, nem 
éppen csak a bá­
bu. . .

— Jól van, hát 
az a kedves kis 
kanári ? Nagyon 
édes kis jószág, az 
bizonyos; de sok 
ezer és millió em­
ber van meg nél­
küle és eszébe sem 
jut, hogy szerez­
zen. Hát az sem le­
het valami nagy 
kincs. . .

— No persze, 
ha igy becsüli, 

akkor semmit sem lehet nagyra tartani.
— Be igen, lehet.. . volt nekem is 

egy kincsem.. . de már nincs. . . és nem 
is lesz soha többé!

— Es mi volt az? No, hogy elszomo­
rodott! Hát mi volt az a kincs... és 
hova lett? Elvesztette?

— El! De hagyjuk ezt, Juliska. 
Nem azért hívtalak be, hogy búslakodjunk; 
azt én elvégzem magam is.
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Mái' azt csakugyan nem hittem 
I volna, hogy ilyen paradicsom-kertben is 
! lehessen búsulni. Azt hittem, csak én 
I szoktam tenni.

— Pedig a te helyedben én nem teu- 
j Uem, mert neked sokkal drágább kincsed 
; van, mint mindaz, amit itt látsz.

— Nekem ? Ugyan ne tréfáljon ! Mi 
lehetne az? Én bizony még soha sem 
láttam. De mi ez ? Micsoda lárma ez ?

— Az ám. . . hogy kiabálnak! Es 
félreverik a harangot.

Tűz van ! Váljon hol ég?
Nézzünk ki a kapu elé. Jöjj. én 

j is kimegyek. Szaladjunk!
Igen bizony. . . látnunk kell, hol 

van a tűz. . . Messze lehet. . . már az ud- 
! varon vagyunk és nem látni semmit.

— Mindjárt meglátjuk, ha kiállunk 
1 a kapu elé. Jaj, éppen arra tele füstöl, 

ahol ti laktok.
— Jaj Istenem, talán éppen a mi 

házunk ég!
— Hova szaladsz, Juliska? Maradj, 

hiszen te ott úgy sem segíthetsz.
Már hogy maradnék! Hiszen ott 

vau az én anyácskám. Talán még alszik is, 
betegen ... 0 Istenem,édes jó Istenkém. ol­
talmazd az én drága jó édes anyámat! Jaj, 
ha már nem látnám többé!

Várj no, ne szaladj oly nagyon! 
Kn is megyek. Nem bírom utói érni, pe­
dig azt hittem, erősebb és fürgébb vagyok. 
Ahá, megállítják, nem eresztik tovább. 
No, csakhogy elértelek. Most már ma­
radjunk itt,

De én nem maradok! Engem 
I eresszenek oda! Én látni akarom az 

édes anyámat! Eresszenek, ha mondom.

Be akarok menni a házba, l'elköltöm, ki­
hozom, vagy pedig ott veszek vele! Oh 
istenem!

— Ne ijcdezzél már oly nagyon! 
Hiszen látni innen, hogy messzebb ég. Év 
ni, ott jön az édes anyád.

Az... igen, ő az! Oh, édes j 
anyám, kedves anyácskám!

— No, bizony elájul örömében. . . 
nem csodálom, alkalmasint magam is 
úgy jártam volna. . . Erre leié kiséri az 
anyja.. . No Juliska, örülsz ugv-e?

- Jaj. de mennyire! Borzasztó volt 
az a gondolat!

- Elhiszem. De most menjünk in­
nen . . . hallod ? Azt mondják, hogy nem 
nekünk való ilyen helyen lábatlaukodnuuk. 
Jöjj vissza hozzám.

— Igen, megyek... de most már 
attól félek, nem fogok úgy dicsérni ott 
mindent. Oh, most már tudom, amit az 
elébb nem akartam elérteni, hogy nagyobb 
kincsem van nekem otthon, mint Aranka 
kisasszonynak: az én drága jó anyám !

- l'gy-e? Lásd, most már érted, 
hogy a sok szép holmi közt én hogyan 
búsulhatok, s te az egyszerű házatokban 
hogyan lehetsz boldogabb. Az én kincsem 
csak afféle vásári kincs, melyet el is lehet 
veszíteni, újra meg is venni s nem nagy 
baj. ha van, ha nincs. De a kinek van jó 
édesanyja, annak olyan kincse vau, mely­
hez foghatót többet nem szerezhet, s ha 
egyszer elvesztette, a világnak minden kin­
cséért sem kaphatja vissza!
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PINTYŐKE ÉS CZIRMIÁK.

---- All, ilÁli-

csak már rég 
meghaltam vol­
na ! szólt a pin­
tyőke és búsan 
tekintett ki a 
kalitkája rá­
csozatán.

-- Értem fáj­
dalmadat, ked­

ves barátom, teleié Czirmiák, a kandúr, aki 
majd felfalta szemével a madárkát.

Itten töltöm éltemet ebben a bör­
tönben, mig testvéreim künn röpködhetnek 
a szabad kék ég alatt, virágos réteken, bű­
vös erdőkben, egyik ágról a másikra.

— Borzasztó!
~ Csak néba-néba engedik meg, 

hogy végig röpülhessek a szobán és len­
gethessem a szárnyaimat,

— Igazán borzasztó, felháborító !
Es ami az éneket illeti, hát mond­

jad csak. énekelbetek-é ily állapotomban ?
— Nem, ezerszer nem!
— Amióta itt vagyok, egyetlen hang 

sem fakadt tiszta szivemből.
" Nagyon természetes.

Oh Istenem, bárcsak már meg­
haltam volna!

■ Valóban, ez volna a legjobb sors, 
amit barátaid kívánhatnak neked, monda 
az álnok macska. Nézd csak, véletlenül 
nyitva kiejtették a kalitkád ajtaját. líépüli
ki, és.. .

És ?
• ^ Ci bizton megszabaditlak

minden kínodtól, feleié Czirmiák, aki már 
ugrásra készült.

C sza\ ak hallatára a pintyőke rémült 
sipitásba tört ki, mire a szobába jött úr­
nője Magduska, aki a macskát elkergette.

Tóth elemék.

KAPUS KUTYÁJA.

Z EX gazdám a miniszter 
Kapusa,

Reggtöl estig ottan áll a 
. Kapuba.

Ki meg vagyok a gazdámnak 
Kutyusa,

Ki onnan a csavargót el- 
l gatya.

Ila a gazdám távol, oda 
^ Ülök le:

Kast bunkós nagy botjáiiuk 
Hegyibe.

í ii/em-farkam úgy megnyújtom- 
Hegyezem :

Be nem lép, ha nem bocsátom, 
Senk lsem !

Kusza mondái.
— Hogy szeditek rendbe'! —

Király volt király Kálmán mondó bölcs 
említés aki boszorkány se essék tehát nincs 
azt róluk.



16. Szám. K i s L \ r. ‘255

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« XXXVIII. köteté­
nek 13-dik számában közölt számtani fel­
adat megfejtése:

100.
Helyesen fejtették meg: Gulá- 

csy Irén, Fialka Mariska, Csergő Lenke és Ilon, 
Bandi és Gabi, Stern Károly, Katzburg testv.

*

A »KISLAP« XXXVIILkot. 13-dik
számában közölt találós mesék megfejtése:

Ki mint vet, úgy arat.
Ember tervez, Isten végez.
Ki korán kel, aranyat lel.
Talpra magyar, Ili a haza.

Helyesen fejtették meg: Keleti 
Irén. Hermine és Jenő, Sugár Katicza, Nagy 
Zsin-mond (kinek az Írása ? F. b.), Schlesinger 
Bódo», Kertész Tibor, Gschwindt Ernő, Pret- 
tenhoff'er Pistike, Buzárovits Augusta, Inger 
Laios és Ferencz. Hirsch Serena, Schuler Gusz­
tik», író Lajos, Markó Matild, Oltai Bella es 
Károly, Hirschler Jolán, Sigray Antal és István, 
Schaffer Mariska és Gézuska, Schossberger I,. 
Giduska, Zsigmondy Zoltán, Mezev Berta, Faza- 
kas Józsi, Leopold Irén, Österreicher Magda és 
Miczi, Végh Józsa, Kaltnecker Györgyike, (ki­
nek az Írása ? F. b.) Seefehlner Emília es Aranka, 
Holzwarth Emilia és Ferike, Enbicsek Edit 
Schlichter testvérek, Szeszler József, 1' rennt 
Gyula, Névy Mariska, Eördögh Eozsi. Langfel­
der Olga, Halász Bálint, Führer Ilona, Tusak 
Angyalka, Tóth Elemér, Duschnitz Anna, Titze 
György, Zonda Irma, Jászffy Blanca, Berger 
Irén, Tóth Etelka, Strakovics Malviné es Aranka, 
Heck Irén és Sarolta, Gutvilhg Angela, 1 ollak 
Xlfréd, Gulácsy Irén, Pollák Dezső (részben), 
Székely Katinka, Bechert Ilka (porzóval behin­
teni az"Írást illetlen. F. b.) Bogdanffy Katinka és 
Lenke, Visontai Ilonka, Apáthi Hóra, Berna h 
ihnil és Dezső, Szent-Imrey Tamas, Grosz Mik- 
los és Sándor, Messer Eudolf, Csergő Lenke, Ilon 
Bandi és Gabi, Plotényi Jenő _ es Géza, Beck 
Blanca, Janovitz Margit, Fáy Pista, Nagy Irma 

■ Béla, Tiniár Ella és Stefánia, Czaran Zoltán 
- János, Popper Árpád, Bende Janika, latter 
Sanyi és Lajos, Murárik Bérezi, Lang Mariska, 
Otocska Lenke, Tallián Irma, Gr. ziraky Jarme, 
t’roszvimmer Béla, Ivántsy Margit, Polgar Ma­
riska (részben).

A »KIS LAP« XXX Vili. kötelének 
11-dik számában közölt rejtett név meg­

fejtése :
H

ii u n 
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Sz v ti t .1 á u o s

kara cs o ny 
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Helyesen fejtették meg: Szila­
gyi Ágota, Sigray Antal, Markó Matild, Beináth 
Emil és Dezső, Szent-Imrey Tamás, Apáthi Flora, 
Uferbach Gizella, Nagy Margit. Maller Maigit és i 
Imre, Finitzer Gizella, Katzburg testvérek, - 
Langfelder Olga, Messer Eudolf, gr. Cziraky 
László, Yavvik Póli, Sigray Antal és István, Lip­
cse}' Jenő, Visontai Ilonka.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

I)r. Jí. M. Elfelejtette, hogy a borítékon 
használt rendes kézírása révén rátérhetek a 
belső kézirat szerzőjének nyomára, aki »buta­
ságnak« mondja azt, hogy a gőzfecskendő. »el­
fojtja« a tüzet.. Hát mi egyebet cselekszik a 
•rözfecskendö ? Várom tanítását, ha ugyan jobb­
nak nem vallja, tükör elibe állani s jól megpi- 
rongatni önmagát, mint épp oly neveletlen, mint 
tudatlan tacskót, aki doctori czimet bitorol, s 
méo- a szófűzéssel sincsen tisztában. De hat 
ilyen vásott gyerkőcz is akad az én kis híveim 
között, mint konkoly a tiszta búzában 1 Álnév 
alatt vakmerő, de megnevezni magát gyáva. 
Ám azért legyen neki megbocsátva. Szedői 
Aniiuska. Az ibolyás leveled nemcsak ettől a 
virágtól, de szerető lelkedtől is illatos. A Há­
mort ismerem, gyönyörűnek vallom magam is. 
Kívánom, hogy oly boldog órákat. tolts a szép 
tópartján, mint egykor én. - Philipp Pista. 
Annak, hogy neved kimaradt, csak az a magya­
rázata, hogy soraid nem jutottak el hozzám. 
Hath Vilma. Igen szívesen veszem az Ilonka 
levelét is. - Fiiíöp Mariska. A kedves soraid­
ban kifejezett érzelmeidet nagyon köszönöm.
L. i. Szép igyekezetről tannuskodó müxecsko- 
mely azonban a közülhetés szigorúbb mértékét 
meg nem üti még. A kézirat egy hétig átve­
hető. - Adler Irén. Nincs olvashatóan leírva. 
Várom a gondosabb munkát. — Titze György. 
A szép előmenetelért bizonyosan kijárt már a sok
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I'ii1' ■ |n.ia'- IliiM'Iniilz. Allna. Örömöd, ;ne- 
lyt't a Kis Lap - ban lelsz, nekem is örömömre 

"lírái. Halasz líalint. Nem lesz nagyon 
könnyű'i Az egyikkel kísérletet teszek. Il'j. 
's/ml-Imrét I a in ás. Keménylem, szembajod 
mar most teljesen multiban van. — ií cd lieh testi. 

I iirelem rózsát, esetleg »sastollat« terem. — 
'"halier lestv. Néztétek azt a bizonyos róva- 
1,1 ■ lleinibaeh Irén ke. Leveledet nem kap- 

Bogdáiilfy Katinkaés Lenke, Dessen Ily 
Aulai. Olyan dolgokat kérdeztek s olyak ismer­
tetését kívánjátok, amiket megtaláltok minden 
ián könyvben. Ki találta fel a puskaport, mióta 
lakjak a magyarok Magyarhont, stb. mind olyan 
kérdések, melyekre válaszolni nem az én hivatá- 
-"III. Hiszen még az is eszetekbe juthatna kér­
dezni: Isten hány nap alatt teremtette a vilá- 

t 8 Adám apánknak ki volt a felesége ? — 
lullin' lestv. A vitéz apró kac-ák elől gyáván 
menekülő nagy japáni ludak csakugyan tanulsá- 

képét nyújthatták annak : az erély mennyi­
vel többet ér az erőnél. Csak abban tamáskodom, 
valljon azok a japáni ludak csakugyan három 
akkorák-e mint a mi Indáink, s a kacsátok való­
ban porszemnyit kis állatok. Természetrajzi 
megfigyeléseknél különösen fontos a helyes ará­
nyok szemben tartása. Kopcsák Lujza. 
'I. < zirákv .leanne, Nagy Irma. Zalai Ilonka 
rs Béla. A következő hosszabb elbeszélés nem 
log elmaradni az »Erdő titkas mögött, mely 
annyira megnyerte tetszésteket. - Csillái Hor- 
1 rnsia. 1 jabb leveleddel meg vagyok eléged- 
ve- 1 "Hl I.lemér. Ha még másutt meg nem 
jelent, szívesen közlöm. Írd meg, honnan merí- 
!etted. Kéziratot nem szokás már beporozni. — 
l iiliip Mariska. Bővítéssel fog megjelenni. —- 
Sziklai József. — Kár, hogy a történet.kéd, 
", lyet csinosan mondasz el, nem elég érdekes. 
Il"gv a macska a vigyázatlan madárkát megöli, 
szomorú ugyan, de nem uj dolog. Ha több 
"lyan vonást említhetnél föl, mint amilyen az 
i hogy az egyik kanári maga tudta a kalit- 
k.i.ia ajtaját kinyitni: örömest közölném. l)e 
jövőre sikerülni fog neked ez is. A képrejt- 
vény nagyon is könnyű. - A égh Józsii. Ha a 
I" zéródat tojásnak rajzoltatom, rögtön kisül 
az egész; ha meg nullának hagyom meg, 
"Íiki arra rá nem fog térni. Újat kérek. (Fiú 

vagy-e vagy lány ? Mert sok kis lány az a végű 
Józsa nevet nőnévnek tartja, pedig az férfi.né°v, 
mint a Miska, Gyula, Pista. Géza. Gyurka, Béla. 
stli.i Nzeszler József. A rejtvények megfej- 
t"S" hol maradt ? Csak nem dőlhetek neki magam 
a kihüvelyezésnek .•* A rejtvénnyel a megoldást 
is be szokás küldeni; az én dolgom aztán a felad­
vány s a megfejtés alapján összevetni : közölhe- 
tő-e ! Jászay Blanca. Egy hasonlót már el­
fogadtam. Várok egy újabb kísérletet. — I ng.

I. A 16. Szám.

várról két rendbeli munkát, levelet s megfejté­
seket kaptam név nélkül. Írójuk a nagy buzga­
lomban úgy látszik megfelejtkezett róla, hogy 
nevét sorai alá jegyezze. He a beküldő magára 
fog ismerni ez üzenetből. A versek prózai kidol­
gozása most is dicséretes. Azért mondom »is«, 
mivel hasonló küldeményre emlékezem.) Szíve­
sebben vennék azonban önálló, eredeti dolgoza­
tot. A használt levél-bélyegek jelentőségéről már 
több Ízben szólottám, hogy t. i. azok művelődés- 
történelmi beessél bírnak. Mint az idegen népek 
viselete, szokásai, élete s működése jeleinek 
egyike : a levélbélyeg is érdekkel bír. Minden na­
gyobb városban egész börzéi állanak fenn a köz­
lekedési értékjegyek e kiszolgált példányainak. 
Az ily központokban a magyarhonit kiválthatjuk 
az idegenért, amely annál becsesebb, minél tá­
volabbról kerül, minél régibb keletű. A hozzám 
beküldött lev. bélyegeket egy szorgalmas szegény 
fiúcskának juttatom, ki több év óta ezek árából 
szerez be egv-egy szükséges könyvet vagy ruha­
darabot. — Sigray Antal. Besoroztam. - Os- 
váth Ferenc/. Ügyes. A sajátod ? — »A iniilia- 
róz.sa . Mihelyt elolvasom, ami nemsokára lesz, 
megadom a választ. — Tóth Etelka. Az Ung- 
várra szóló üzenetből te is érthetsz. — Több le­
vélről a jövő számban.

ISIls Értesítő.

Lejárván a két rendbeli pályaművek be­
küldésének határideje, melyet néhány késedel­
mes kedvéért a mai napig megnyu jfottani : az 
ezentúl beérkezett verseny-dolgozatokra nem 
lehetek már tekintettel. Oly nagy számmal 
jöttek a kéziratok, hogy figyelmes elolvasásukra 
tetemes idót kell fordítanom. Igazság és mél­
tányosság csorbát ne szenvedjen. Kpp ez okból 
a legjobbnak vallott, tehát pályabévnverb> 
két munkálatot csak a jövő havi első számban 
(mely május 4-en jelen meg) fogom közölni.

Budapest 1S90. április lő.
Forgo bácsi.

Jótéliways ág.
-I szünidei gyermektelep javára adc- 

koztak: Katzburg testv. Ő frt., Gottlieb Frida 
1 frt.

Az Lg áldása lágyán a kegyes ada­
kozókon. Forgó bácsi.
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